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A brevidade dos nossos dias sintetiza tudo em fragmentos de segundos, em cenas curtas e frases resumidas, em 

acontecimentos sem continuidade. Nos esquecemos da riqueza de um tempo despreocupado. Distraídos, não 

percebemos o recomeço, que vem inaugurando a era do reequilíbrio, do essencial de cada um. Afinal, o que é 

essencial? É simples! Simplesmente preservar momentos e memórias, pessoas e lugares, vidas e artes. É saciar-se do 

agora, desprender-se do que pesa. Acelerar? Só se for para encontrar o ritmo certo. Preencher? Só se fizer sentido. 

Cabe a nós essa síntese da sabedoria: revisar os excessos. Encurte desculpas, razões e porquês. Encante-se.

Deixe-se fascinar. Com a certeza de que a vida, embora breve, é abundante.
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The brevity of our days synthesizes everything into fragments of seconds, short scenes with summarized sentences, and into events without 

continuity. We forget the richness of a carefree time. Distracted, we do not realize the new beginning that has been inaugurating the time of 

rebalancing, of the essential of each person.  After all, what is essential? It’s simple! It is to simply preserve moments and memories, people 

and places, lives and arts. It’s satisfying yourself with the present, letting go of what weighs you down. Speed up? Only if it’s to find the 

right rhythm. Fill up your time? Only if it makes sense. It’s up to us the synthesis of wisdom: to review the excesses. Lessen the excuses, the 

reasonings and the whys. Be enchanted. Let yourself be fascinated. With the certainty that life, although brief, is abundant. 

La brevedad de nuestros días sintetiza todo en fragmentos de segundos, en escenas cortas y frases resumidas, en acontecimientos sin 

continuidad. Nos olvidamos de la riqueza de un tiempo despreocupado. Distraídos, no percibimos el recomienzo que viene inaugurando 

la era del reequilibrio, de lo esencial de cada uno. Al final, ¿qué es esencial? ¡Es simple! Simplemente preservar momentos y memorias, 

personas y lugares, vidas y artes. Es satisfacerse del ahora, desprenderse de lo que pesa. ¿Acelerar? Solo si fuera para encontrar el ritmo 

correcto. ¿Rellenar? Solo si tiene sentido. Cabe a nosotros esa síntesis da sabiduría: revisar los excesos. Encorte disculpas, razones y porqués. 

Se Encante. Se deje fascinar. Con la seguridad de que la vida, aunque breve, es abundante. 

POR ING ESP
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Decoração com personalidade 
A diversidade de efeitos, texturas, relevos e desenhos 

amplia as possibilidades de decoração. Cada série 

surpreende pelo design criativo das faces cerâmicas, 

ornando com projetos exclusivos e de personalidade. 

Ceramic Wall Tile - Decor with personality
The diversity of effects, textures, reliefs and designs expands the 

decoration possibilities. Each series amazes for the creative design on 

the tiles’ faces, decorating with exclusivity and personality. 

Azulejo – Decoración con personalidad 
La diversidad de efectos, texturas, relieves y diseños amplía las 

posibilidades de decoración. Cada serie sorprende por el diseño 

creativo de las facetas cerámicas, ornando con proyectos exclusivos 

y de personalidad. 
Diamante Branco 45x120cm, Guache Pico Agave 45x120cm, Argos Gris 30x90, Zeus Gris 30x90cm, Poente Arco Agave MT e Poente Linha Agave MT 15,5x15,5 | Foto: Taito Estúdio | Produção: Debbie Apsan
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O Inspirada nos movimentos filosóficos, a série Filo faz uma homenagem aos 

antigos templos, seus ornamentos arquitetônicos, texturas e grafismos. 

Aplicada na superfície das peças, a referência dá vida a uma paleta de cores 

que mescla tons especiais aos neutros e atemporais. O formato é uma proposta 

supermoderna para paredes, trazendo o efeito longilíneo, com acabamento 

metalizado delicado e sofisticado.

The Filo series, inspired by philosophical movements, pays homage to ancient temples and their architectural 

ornaments, textures, and patterns. These references applied on tiles’ surfaces give life to a color palette that 

combines bold and neutral tones. The format 10x20 cm | 4”x8” is a modern proposal for walls bringing an elongated 

and sophisticated effect with a metallic finish.

Inspirada en los movimientos filosóficos, la serie Filo hace un homenaje a los antiguos templos, sus ornamentos 

arquitectónicos, texturas y grafismos. Aplicada en la superficie de las piezas, la referencia da vida a una paleta de 

colores que mezcla tonos especiales a los neutros y atemporales. El formato es una propuesta supermoderna para 

paredes, trayendo el efecto longilíneo, con terminación metalizado delicado y sofisticado.

ARGOS 
BRANCO

ARGOS 
MARFIM

30x90 cm | 12"x36"

[retificado]

MT - BIII - WRC

30x90 cm | 12"x36"

[retificado]

MT - BIII - WRC

ARGOS GRIS ARGOS COSMIC

30x90 cm | 12"x36"

[retificado]

MT - BIII - WRC

30x90 cm | 12"x36"

[retificado]

MT - BIII - WRC

ARGOS CORAL

30x90 cm | 12"x36"

[retificado]

MT - BIII - WRC

ZEUS BRANCO

ZEUS GRIS

ZEUS COSMIC

ZEUS MARFIM

ZEUS CORAL

30x90 cm | 12"x36"

[retificado]

MT - BIII - WRC

30x90 cm | 12"x36"

[retificado]

MT - BIII - WRC

30x90 cm | 12"x36"

[retificado]

MT - BIII - WRC

30x90 cm | 12"x36"

[retificado]

MT - BIII - WRC

30x90 cm | 12"x36"

[retificado]

MT - BIII - WRC
Parede: Zeus Marfim MT 30x90cm e Zeus Marfim MT 30x90cm | 

Foto: Taito Estúdio | Produção: Debbie Apsan

Azulejo  | Wall Tile | Azulejo
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BELÉM

Rua Municipalidade, 985 – TV Wandenkolk

e Dom Coelho, Condomínio Edifício Mirai

Office, Sala 512 – CEP 66053-180

Umarizal – Belém – PA

+55 (91) 9 9914-8638

BELO HORIZONTE 

Rua Fernandes Tourinho, 929 – Edifício

Libertas – Sala 702 – CEP 30112-000 – Lourdes

Belo Horizonte – MG

+55 (31) 9 9919-3995

BRASÍLIA

Smas Trecho 3, S/N – Conjunto 3, Bloco A

Sala 7 – CEP 71215-300 – Guará

Brasília – DF

+55 (62) 9 8183-8171

CUIABÁ

Av. Carmindo De Campos, 1887, Edifício

Cuiabá Casa, 768 – Sala 10

CEP 78070-100 – Jardim Petrópolis

Cuiabá – MT 

+55 (65) 9 9972- 8491

CURITIBA

Rua Desembargador Motta, 1499 –

Condomínio Edifício Terra De Santa

Cruz, Apto 206 – CEP 800250-060 

Centro . Curitiba – PR

+55 (41) 9 9243-4820

FLORIANÓPOLIS 

Rua Santa Luzia, 100 – Edifício The Place

Office, Salas 303 e 304

CEP 88036-540 – Trindade

Florianópolis – SC

+55 (47) 9 9156-2525

GOIÂNIA

Av. C 208, S/N – Esquina C/ Rua 131 – A, QS 262 A, LT 13

CEP 74255-070 – Jardim América

Goiânia – GO

+55 (62) 9 8183-8171

PORTO ALEGRE

Rua Furriel Luiz Antônio Vargas, 380

Edifício Nova Era, Sala 211 e 213

CEP 90470-130 – Boa Vista –

Porto Alegre – RS

+55 (51) 9 9633-2943

SALAS DE ESPECIFICAÇÃO
RECIFE 

Av Conselheiro Aguiar, 1748 - Sala 1108 / Edf. Empresarial 

Ítalo Brasil Renda - Bairro Boa Viagem - Recife/PE

Cep: 51.111-010

+55 (81) 9 9891-1717

RIO DE JANEIRO

Av das americas 500, bl 09, sala 302, Barra da Tijuca

Rio de Janeiro – RJ

+55 (21) 9 8141-6841

SALVADOR

Alameda Salvador, 1057 – Edifício Salvador

Shopping Business – Torre América, Sala 1710

CEP 41820-790 – Caminho Das Árvores

Salvador – BA

+55 (71) 9 9213-1581

ELIANE MATRIZ
Rua Maximiliano Gaidzinski, 245

88845-000 . Cocal do Sul . SC . Brasil

+55 (48) 3447 7777

ELIANE SÃO PAULO
Av. Brasil, 526 . Jardim América

São Paulo . SP . CEP: 01430-000

+55 (11) 2122 7272

ELIANE NORDESTE
Avenida Industrial Urbana, 495

42802-570 . Bairro Industrial . Camaçari . BA . Brasil

+55 (71) 3493 4242

ELIANE CERAMIC TILES
2075 McDaniel Dr. Suite 110 

Carrollton, 75006 . Texas . U.S.A

+1 (972) 4817854

SAC: 4004 2971  Capitais

0300 789 7771  Demais localidades

sac@eliane.com






